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Regierungsvorlage 

ABKOMMEN ZWISCHEN 
DER REPUBLIK öSTER
REICH UND DER EURO
PjUSCHEN WELTRAUM-

ORGANISA TION 

Die Republik österrei<;b 
und 

die Europäische Weltraum
forschungs-Organisation, die ihre 
Tätigkeit seit dem 31. Mai 1975 
unter dem Namen Europäische 
Weltraumorganisation ausübt 
(im folgenden "die Organisa
tion" genannt) -

IN DER ER WÄGUNG, daß 
einige Mitgliedstaaten der Or
ganisation gemäß einer Erklä
rung vom 13. Dezember 1978 
(ESA/C/XXVIII/Dee.2) das Pro
gramm SIRIO-2 in Angriff ge
nommen haben; 

et 

ACCORD ENTRE LA 
REPUBLIQUE 

D'AUTRICHE ET 
L'AGENCE SPATIALE 

EUROPEENNE 

La.Republique d' Autriehe 

I'Organisa tioneuropeenne de 
Reeherehes spatiales eonduisant 
ses activites depuis le 31 mai 
1975 sous le 110m d' Agenee 
spatiale europeenne (denommee 
ei-apres « I' Agenee »), 

CONSIDERANT que eertains 
Etats membres de l' Agence ont 
entrepris le programme SIRIO-2 
aux termes d'une Declaration en 
date du 13 deeembre 1978 (ESA/ 
C/XXVIII/Dee. 2), 

AGREEMENT BETWEEN 
THE REPUBLIC OF 

AUSTRIA AND THE 
EUROPEAN SPACE 

AGENCY 

The Republie of Austria, 
and 

the European Spaee Research 
Organisation operating sinee 
31 May 1975 under the name of 
the European Space Ageney 
(herein after referred to as the 
" Ageney"), 

CONSIDERING that eertain 
Member States ofthe Ageney 
have undertaken' the SIRIO-2' 
Programme pursuant to a Decla
ration dated 13 December 1978 
(ESAIC/XXVIII/Dee. 2), 

GESTüTZT AUF die Ent
schließung des Rates der Orga
nisation vom 13. Dezember 
1978, in der dieser den An
trag der Republik Österreich auf 
Teilnahme am Programm 
SIRIO-2 einstimmig angenom
men hat;, 

VU la Resolution du Conseil HA VING REGARD to the 
.de l'Agenee du 13 deeembre Resolution taken by the Couneil 
1978 aeeeptant a l'unanimite la on 13 ,Deeember 1978, which 
demande de la Republique' unanimously aeeepted ihe 
d' Autriehe de partieipation au request of the Republie of 
programme SIRIQ-2, Austria to take part in the 

IM HINBLICK darauf, daß SE FELICITANT de la 
die zunehmende Beteiligung der partieipation eroissante de Ia: 
Republik österreich an den Tä- Republique d'Autriehe dans les 
tigkeiten und Programmen der aetivites et programmes de 
Organisation zu begrüßen ist; 'I' Agenee, 

GESTüTZT AUF die Ver- VU les negoeiations entre la 
handlungen zwischen der Repu- Republique d' Autriehe et 
blik Österreich und der Orga- l' Agenee sur . un Aeeord 
nisation über ein Abkommen definissant les eonditions 
zur Festlegung der Bedingungen regissant I'assoeiation de la 
für die Assoziierung der Repu- Republique d' Autriehe a 
blik Österreidt mit der Orga- I' Agenee, 
nisation; 

SIRIO-2 programme, 

WELCOMING the growing 
partieipation of the Republie of 
Austria in the aetivities and 
programmes of the Ageney, 

H.A VING REGARD to the 
negotiations between the Repub
lie of Austria and the Ageney 
on an Agreement defining the 
eonditions governing the assoeia
tion of the Republie of Austria 
with the Ageney, 

IN DEM WUNSCHE, die Be- DESIREUSES de fixer les WISHING to determine the 
dingungen der Teilnahme der modalites de la partieipation de terms and eonditions for the 
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2 391 der Beilagen 

Republik österreich am Pro- la Republique d' Autriche au participation of the Republic of 
gramm SIRIO-2 festzulegen; programme SIRIO-2, Austria in the SIRIO-2 pro

gramme, 

GESTüTZT AUF Artikel XIV VU l'article XIV.2 de la 
Abs. 2 des übereinkommens zur Convention portant creation de 
Gründung einer Europäischen l'Agence spatiale europeenne, 
Weltraumorganisation -

SIND WIE FOLGT üBER
EINGEKOMMEN: 

Artikelt 

Zwecks Durchführung des 
Programms SIRIO-2 hai: die Re
publik österreich die Rechte und 
Pflichten eines Teilnehmers, die 
in der in der Präambel genann
ten Erklärung, den. Durchfüh
rungsvorschriften sowie allen 
anderen Beschlüssen über die 
Durchf~hrung des genannten 
Programms festgelegt sind. 

Artikel 2 

(1) Die Republik österreich 
leistet zu den bei der Durch
führung des Programms SIRIO-2 
entstehenden Kosten einen Bei
trag in Höhe von 0,50%. 

(2) Vorbehaltlich einer ande
ren Regelung zwischen den Ver
tragsparteien wird ein Betrag in 
Höhe von 5% des in Abs. 1 ge
nannten Beitrags als Beteiligen 
der Republik österreich an den 
fest zugeordneten gemeinsamen 
Kosten der Organisation ver
wendet. Dieser Betrag bleibt bei 
der Berechnung des industriellen 
Rückflusses unberücksichtigt. 

(3) Der Beitrag der Republik 
österreich wird nach den in der 
Organisation geltenden Vor
schriften entrichtet. 

Artikel 3 

(1) Die Republik österreich ist 
in den Sitzungen der Teilneh
mer des Programms SIRIO-2 
im Rahmen des Programmrats 
für das Wettersatellitenpro
gramm durch einen Delegierten 
vertreten, der Berater hinzu
ziehen kann. Dieser Delegierte 
hat dort Stimmrecht bei allen 
das Programm SIRIO-2 betref
fenden Fragen. . 

SONT CONVENUES DE CE 
QUISUIT: 

Article premier I 

Aux fins de l'execution du 
programme SIRIO-2, la Re
publique d' Autriche dispose des 
droits et obligations d'un 
participant, tels que definis dans 
la Declaration visee au pre
ambule, le reglement d'execu
tion ainsi que par toutes les 
autres decisions regissant l'exe
cution dudit programme. 

Article 2 

(1) La Republique d'Autriche 
contribue aux c011ts exposes 
dans l'execution du programme 
SIRIO-2 pour un montant cor
respondant a un pourcentage de 
0,50. 

(2) Sous reserve de tout autre 
arrangement entre les Parties, un 
montant de 50/0 de la contribu
tion visee au paragraphe 1 du 
present article sera affeci:e en 
tant que contribution de la 
Republique d' A utriche aux frais 
communs fixes de l' Agence. Ce 
montant ne sera pas inelus dans 
le calcul du retour industrie!. . 

(3) La contribution de la Re
publique d'Autriche est 
acquittee conformement aux 
regles en vigueur de I' Agence. 

Article 3 

(i) La Republique d'Autriche 
est representee par un delegue 
qui peut hre accompagne de 
conseillers aux reunions des 
Participants au programme 
SIRIO-2, dans le cadre du 
Conseil directeur du programme 
de satellite de meteorologie. Ce 
deIegue y dispose du droit de 
vb te sur toutes les questions se 
rMerant au programme SIRIO-2. 

HA VING REGARD to the 
Article XIV.2 of the Conven
tion for the establishment of a 
European Space Agency, 

HA VE AGREED AS FOL
LOWS: 

Article 1 

For the purpose of carrying 
out the SIRIO-2 programme, 
the Republic of Austria shall 
have the rights and obligations 
of a participant which are 
defined by the Declaration 
referred to in the preamble, by 
the implementing rules, and by 
any other decisions governing 
the execution of the said 
programme. 

Article 2 

(1) The Republic of Austria 
shall contribute, tovtards the 
costs incurred in the execution 
of the SIRIO-2 programme an 
amount corresponding to a 
percentage of 0.50. 

(2) Subject to any other 
arrangement between the 
Parties, an amount of 5% . ~f 
the contribution referred to in . 
paragraph 1 of this Article will 
be used as participation of the 
Republic of Austria to the 
fixed common costs of the 
Agency. This amount will not 
be included in the calculation 
of the industrial return. 

(3) The contribution of the 
Republic of Austria shall be 
paid in accordance with the 
rules in force in the Agency. 

Article 3 

(1) Th~ Republic of Austria 
shall be represented by a 
delegate, who may be accom
panied by advisers, at the 
meetings of the Participants in 
the SIRIO-2 programme, held 
within theMeteorological 
Satellite Programme Board. This 
delegate shall have the right 
to vote on all matters relating 
to the SIRIO-2 programme. 
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(2) Der Vertreter der Repu
blik Österreich hat das Recht, 
in allen anderen Gremien der 
Organisation, die in irgendeiner 
Hinsicht für das Programm 
SIRIO-2 zuständig sind, ange
hört zu werden, wenn diese Gre
mien dieses Programm betref
fende Fragen behandeln. 

Artikel 4 

Die Republik Österreich noti
fiziert dem Generaldirektor der 
Organisation den Namen der 
Behörde, Gesellschaft oder Per
son, die mit ihrer Vertretung 
für die Durchführung dieses Ab
kommens betraut ist. 

Artikel 5 

Die Frage der Gewährung von 
Befreiungen für die Organisa
tion auf abgabenrechtlichem Ge
biet wird im Rahmen einer ge
sonderten Vereinbarung zwi
schen den Vertragsparteien ge
regelt werden. Dies gilt auch hin
sichtlich Ein- und Ausfuhrver
boten und -beschränkungen. 

391 der Beilagen 

(2) Le representant de la Re
publique d' Autriche a le droit 
d'·&tre entendu au sein de tous 
les autres organes de I' Agence 
qui ont competence a quelque 
titre que ce soit pour traiter 
du programme SIRIO-2 
lorsqu'ils examinent des ques
tions touchant ce programme. 

Article 4 

La Republique d' Autriche 
notifie au Directeur general de 
l' Agence le nom' de I'autorite, 
societe ou personne, chargee de 
la representer pour assurer' la 
mise en reuvre du present 
Accord. 

Article 5 

La question de l'octroi de 
privil(:ges a l' Agence en matiere 
de taxes. et droits fera l'obiet 
d'un arrangement particulier 
entre les Parties. Celui-ci 
inclura egalement l'a question de 
l'exemption de prohibitions et 
de restrietions a l'importation 
et a l'exportation de biens. 

Artikel 6 Article 6 

(1) Die Republik österreich . (1) La Republique d'Autriche 
und die Organisation können die et l' Agence peuvent reviser d'un 
Bestimmungen dieses, Abkom- commun accord les dispositions 
mens auf Grund der Erfahrung du present Accord sur la base 
in beiderseitigem Einvernehmen de l'experience acquise, afin d'en 
abändern, um insbesondere seine ameliorer notamment l'applica-
Durchführung zu verbessern. tion. 

(2) Schließt sich: an das Pro- (2) Dans le cas ou le pro-
gramm SIRIO-2 eine Nutzungs- gramme SIRIO-2 serait suivi 
phase an, an der sich die Repu- d'une phase d'utilisation a 
blik österreich beteiligt, so er- laquelle la Republique d' Au
folgt diese Beteiligung auf der triehe participerait, cette par
Grundlage der in diesem Ab- ticipation s'effectuerait sur la 
kommen niedergelegten Grund- base des principes contenus dans 
sätze. In diesem Falle legen die le present Accord. Dans ce 
Organisation und die gemäßcas, l'Agence et -l'autorite, 
Artikel 4 notifizierte Behörde, societe ou personne, notifiee 
Gesellschaft oder Person die selon l'articIe 4 ci-dessus, 
erforderlichen Einzelheiten fest. prennent les mesures detaillees 

Artikel 7 

Dieses Abkommen tritt am 
ersten Tag des dritten Monats 
nach dem Tag in Kraft, an dem 
die -Vertragsparteien einander 
mitteilen, daß die für das In-

, . 
necessaires. 

Article 7 

Le present Accord entrera en 
vigueur le premier jour du 
troisieme mois suivant le jour 
ou les Parties se seront mutuel
lement notifie l'accomplissement 

3 

(2) The representative of the 
Republic of Austria shall have 
the right to be heard in all 
otherbodies of the Agency that 
are competent in any capacity 
to deal with the SIRIO-2 
programme, when they examine 
matters relating to this 
programme. 

Article 4 

The Republic of Austria shall 
notify to the Director General 
of the Agency the name of 
the authority, society or person, 
nominated to represent it for 
the purposes of implementing 
this Agreement. 

Article 5 

The question of granting of 
privileges to the Agency con
cerning taxes and duties shall 
be the subject of a particular 
arrangement ' between the 
Parties. This will also incIude 
the question of exemption from 
prohibitions or restrietions in 
respect to the import or export 
of goods. 

Article 6 

(1) The Republic of Austria 
and the Agency may by mutual 
agreement revise the provisions 
of this Agreement in the light 
of experience, in particular in 
order to improve its implemen
tation. 

(2) Should the SIRIO-2 
programme be followed by an 
utilization phase with the 
participation of the Republic of 
Austria, this participation shall 
take place on the basis on the 
principles stated in this Agree
ment. In this case the Agency 
and the authority, society or 
person, notified in conformity 
with Article 4 above shall make 
the necessary detailed arrange-
ments. 

Article 7 

This Agreement shall enter 
into force on the first day of 
the third month after the day 
on which each Party has 
notified the Qther that the con-
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4 391 der ,ß,eiIa~en 

krafttreten jeweils erforderlichen des formalites necessaires pour ditions required for the entry 
Voraussetzungen erfüllt sind. cette entree en vigueur. into force of the Agreement 

have been met. 

Geschehen zu Wien am 
24. April '1980 

Fait a Vienne le 24 Avril 1980 Done at Vienna on 24 April 

in zwei Urschriften, in 
deutscher, englischer und fran
zösischer Sprache, wobei jeder 
Text gleichermaßen authentisch 
ist. 

en double exemplaire, en 
langues allemande, anglaise et 
fran~aise, chacune des versions 
etant authentique. 

Für die Republik österreich: Pour la Republique d'Autriche: 

Dr. Firnberg m. p. Dr. Firnberg rn. p. 

Für die Europäische Weltraum
organisa tion: 

R. Gibson rn. p. 

Pour l' Agence spatiale 
europeenne: 

R. Gibson rn. p. 

1980 

in two originals, in the 
Germa.n, English and French 
languages, all three versions 
being I~qually authentie. 

For theRepublic of Austria: 

Dr. Firnberg rn. p. 

For the European Space Agency: 

R. Gibson rn. p. 
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Erläuterungen 

1. Allgemeiner Teil 

Das Abkommen zwi'schen der RepubLik öster
reich und der Europäischen Wdtraumorganisa
tion üherdiie Teilnahme östlerreichs am Pro
gramm SIRIO-2 ist ,ein ,ges,etz'esergänzender 
Staa,vsvertrag, dessen Art. 6 Abs. 2 zudem ver
fassungsändernd list. Es bedad ,daher der Ge
il1ehmigung des N :l;niona,lra;tc6 gemäß Art. 50 
Abs. 1 uI1ld 3B-VG. Er hat nicht politischen 
Charakter. Seine Bestimmungen sind hinlänglich 
b~s,nimmt, ISodaß 'sie in der innerstaatl:ichen 
RoechtsordnuI1lg unmittelbar an,g,ewendet werde'n 
können. Eine Besch!lußfassung ,g,emäß Art. 50 
Albs. 2 iB-VG ist daher nicht ,erforderlich. 

ItaLien hat im RaJhmen se~nes nat,ionalen Welt
raumprograJmms einen Nachr,ichtellisatelliten mit 
Experi,mentalcharakter, SIRIO-1,entwickelt und 
1979 ,in eine g,eQsta'tionäl1e Umlaufbahn :gebracht. 
Das mit diesem Projekt 'erwonbeue Know-how 
und ,die als Ersatzteile noch vorhandenen Syste
me uI1ld Geräte des Sa,tleI1iten gestatten es, einen 
weiteren Satelliten desselben Typs (SIRIO-2) 
mit verhältnismäßig gel1ingen Koste,n zu bauen. 
Diese Vor,gangsWieise wUl1de ber,eits bei einer 
Roeihe von eutopäisch,en Satelliten ,eingeschlag,en. 
DieESA ,sieht in lihr,er Konvention eine Inter
na<niona:lisiemmg diieser nationalen Weltraum
programme vor, mit dem Ziel, daß jeder MitgIied
staat den aI1ldenen die Möglichkeit bietet, im Rah
men der Org,anisation an jedem neuen Weltraum
vorhaben 'teilzunehmen, das ,entweder :allein oder 
in Zusammenarbeit mit einem Miygliedstaat durch
zuführen bealhsichügt wird. Ita,Lien hat von dieser 
Möglichkeit Gebrauch gemacht und SIRIO-2 
Anfang 1978 ,der ESA zur Eur.opäisierung ,ange
boten. 

Die Aufgaben <des Sa:tdLiten SIRIO-2 bestehen 
in der übertragung meteorolqgischer Dacten afri
kanischer EntwickluuglSländer, welche heute noch 
über keine oder nur unzur,eichende Nachrichten
verbindungen vedüg,en. Di'es:e Datlenübertragung 
soll nicht nur zWlisch,en Iden einzelnen meteorolo
gischen Zentren.in Afr.ika vorgenommen werden, 
sondern ,a,uch die wichtigsten europäischen Wetter-

dienste mit Daten des Wettergeschehens in Afrika 
verS'Or:gen. F'erner betrifft die Auf.gahensteUun,g 
von SIRIO-2,die weltweite Synchronilsierung von 
Atomuhren. Dies ,geschieht durch eine genaue 
Messung ,der Laufzeit von Laser-B:liltzen, welche 
vom SatJelLiten ref1ektJier,t wenden sowie durch 
Messung des Zeitluntel1schiedes, .mit welchem rdie 
von verschiedenen mit Atomuhr und Laser' aus
g,esta,tJt,eten Stationen ausgesandten Laserblitze 
beiin Satelliten ,eintreffen. Es Wlird ,erwartet, daß 
dadurch ,ein Zeitverg1eich von weit entfernllen 
Atomuhren mit ein,er Genau~gkieit von besser als 
,eine Nanosekunde zustande kommt. 

Durch eine 'Veilnahme am 'SIRIO-2-Projekt 
wird sowohl Ider österreichischen Wiss,enschaft 
als auch der österreichiischen Industrie eine Mög
lichkeit ,der Mitarbeit geboten. 

Die Gesamtkosten ,des Projektes werden von 
der Europäischen We1tnumhehöl1de mit zirka 
455 Mil1ioneh Schilliing angegeben. B'ei einer Be
tei1~gung österreichs von 0,5 0/() entspDicht ,dies 
einem Betrag von 2,22 Millionen Schilling. Diese 
Mittel werden aus A.nsätzen des Bundesminis,te
Diums für Wissenschaft und Forschung 'getragen 
werden. Die iIlJdu~trielle Rückflußquote wird rund 
750/0.betragen. 

H. Besonderer Teil 

Artikel 1: 

In diesem Artikel wil1d ,~estgelegt, daß die Re
pubLik österl1eich ,zur Durchführung des Pro
gramms SIRIO-2 den Status ,eines Teilnehmers 
besitzt. Die Rech,tle und Pfl:ichtendaraus ergebCiIl 
sich aus den in der' Präambel genannten Doku
menten und den sonstigen ,Beschlüssen über die 
Durchführung des Programms. Die inder Prä
ambel genanmen Dokumente weliden als Anlage 
zu dem Abkommen publi21iert. 

Artikel 2: 

Dieser Artikel legt rdie Höhe des Beitrags und 
die Art ,der Entrichtung für das SIRIO-2-Pro
gramm fest. 
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6 391 der Beilagen 

Artikel 3: 

Dieser Ar:tikel Jegt die Befug11l~sse des österrei
chiischen VI~rtr:etlel's im Brqgrammrat für das 
W,ettersatellitenprogramm f:est. Außerdem be
-steht für österreich die Möglichkeit, in anderen 
Gremien der Organ~9a'tion, die für das Programm 
SIRIO-2 'eine BedeutJU11Ig rhahen, gehört zu wer
den. 

Artikel 4: 

Dieser Artikel verpflichtet österreich, die Lnsti
tutionen bekanntzugeben, die mit der Durch
führung dieses Abkommens betraut ist. 

Artikel 5: 

In diesem Artikel wird festgelegt, daß die 
Frage einer abgabenrechtlichen Sonderstellung 
der Organisation in einerrigesonderten Abkom
inen geregelt werden soll. 

Artikel 6: 

Im' Abs. 2 ist vorgesehen, daß die gemäß 
Art. 4 notifizierte BEhörde, Gesellschaft oder 
Person und die ESA nach Abschluß des Pro
gramms SIRIO-2 die für die Nutzungsphase er
forderlichen Einzelheiten f.estlegen können. Da
mit wird die Möglichk.f'it ~eschaff,en, v,er:gleichhar 
den Beschlüssen eines zwischenstaatlichen- Organs, 
für den österreichischen Rechtsbereich rechtsver
bindliche- Akte zu setzen. Da die österreichische 
Bundesverfassung taxativ die Organe aufzählt, 
die für österreich rechtsverbindlich handeln 
können, muß diese Bestimmung als verfassungs- ' 
ändernd behandelt werden. 

Artikel 7: 

Dieser Artikel enthält Bestimmungen über das 
Inkrafttreten dieses Abkommens. 
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A6. CONVENTION FOR THE EST AB
LISHMENT OF A EUROPEAN SPACE 

AGENCY 

DESIRING to purpose and to strengthen 
European cooperation, for lexclusively peaceful 
purposes, in space I1esearch and. technology and 
their space applications, with a view to their 

NOTES being used forseientifie purposes and for opera-

(1) Rd. CSE CS(73)19. rev. 7. tional spaee applications systems, 

The text was approved by the Conferenee of DESIRING, in order to achieve these aims, to 

1 
establish a single European spaee organisation to 

P enipotentiaries held in Paris on 30 May 1975. 
Th C t

· . d f h' C f inerease the ,effieieney of the total of European 
e onven lOn was slgne a ter t lS on erenee 

by all the Member States of the European Spaee space efform by makJing better 'Use of the re-

ch 
sources at present ,devoted w spaee and to define a 

Resear Organisation and of the European Or-. t' f h D I d C European spaee pr-ogramme for exelusively pe aee-
gamsa lOn or t e eve opment an onstrue-

f 
ful purposes, 

ti on 0 Spaee Vehicle Launchers and open for 
signature by the States which are members of the 
European Spaoe Conferenee. 

(2) It will enter into force onee the Member 
States of the European Spaee Research Organisa
tion and of the European Organisation for the 
Development and Construction of Space Vehicle 
Launcher.s havedep9sited their instruments of r,ati
fication or aeeeptanee with the French Govern
ment depository of the original of the Conven
tion. By 1 July 1977 instruments of ratifieation 
had been deposited by the GOViernments of 
Switzerhnd. Furuhermore, the ratification pro
eedure is achieved in Federal Republie of Ger
many, Denmark and Italy. In aceordanee with 
Re.solution no. 1 of the Conf.erence of Plenipo
tenti'aI1ies,the European Space Ag,eney has been 
operating de facto sinee 31 May 1975. Ireland 
signed the Convention on 31 Deeember 1975. 

(3) A special agreement has been negotiated 
to cover the period up to the ESA Convention's 
entry into force for Ireland. It was signed on 
29 November 1976 and ente red into force on 
9 Deoember 1976, followtl"lg its approval by the 
Dail Eireann, with retroaetive eff,eet {rom the 
date of its s~gnature [ESA AF(76)53, Annex. 
rev. 3, issuedunder COVler of ESA C(76)122]. 

The States parties to this Convention, 

CONSIDERING that the magnitude of the 
human, technical and financial r,esources required 
for activiti:es in the space field is such that these 
resources lie beyond the means of any single 
European country, 

CONSIDERING the Resolution adopted by 
the European Space Confer,ence on 20 December 
1972 and ,confirmed by ,the European Space Con
ference on 31 July 1973, which ,decidied ,that a new 
organisation, ealled the "European Space Agen
cy", would be f.ornied .out ,of the European Space 
Res,earch Organisation ,and the European Organ
isation for the Development and Construction 
of Space Vehic1e Launch'ers, ,and llhat the aim 
would be .to integra1le the European naniona:l 
spaee'pI1ogrammes ,into a European national space 
programme as far 'and 'as fast as reasonably 
poss~ble, 

HAVE AGREEDas folIows: 

ARTICLE I 

Establishment' of the Ageney 

1. A Europe3Jn organisation, called the "Euro
pean Space Agency", hereinafter ref,erred to as 
"the Agency", is hereby ,established. 

2. The members of the A~ency, hereinafter 
rderred ,to as "Member States", shall boe the 
States which are parties to this Convention in 
aecordance with Articles XX and XXII. 

3. Al'l Member States shall participate in the 
mandatory activities referred to in Article V, 1 a, 
and shall contribute to the fiXled common costs 
of the A~eney, referred to in Annex II. 

4. The Hieadqu~rters of the Agency shall be 
situated in the Paris area. 

ARTICLE II 

Purpose 

The purpose of the Agency shaiH oe to 
prov,ide .for and to promote, for exclrusively 
peaceful purposes, cooperation amO<llg Eur,opean 
States in spaoeresearch and technology and their 
spaee applications, w.ith a view co their being used 
for sci.entme purposes and k>r operallionatl space 
applications ,syst,ems: 

(a) by elahorating and implementing a long
'term' Europeanspaoe poliey, by recom
mending !space objeativ,es '00 the Member 
Staltes, anel! by concerlling the poLides of 
,the Member States with respeet to other 
national and international organisations 
and insti,tUltioIllS; 

(b) by elaborating and ~mpi,emenning 
aC'llivities and programmes in the space 
field; 

(c) by eoordinatingthe European spaae 
programme ,and national programmes, and 
by1n'1l'1gratiI1ig the latter progr,eS<S1ively and 
as completely :liS posgj;ble into the Euro
pean space programme, in par,ticular as 
re:gards the development of appLications 
sa tellites ; 
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(d) by elabol'a,ting an:d implementirng the 
industria'l poliey appropI"1ate to its pro
g~amme and by recommending a ooherent 
,indUistrial poliey to the Member States. 

AR TI C;LE In 

Information and Data 

1. M emib er StMles a,nd 'llh.e Ageney sha11 
faeilitate the exchang.e of seientifie and techniical 
inforunation pertaining ·to the fields of spaee 
l1esearch and ,teclmologyand their space 
appliealllions, pl'OV1ided that a Member State shalJ 
not be r,equired to eommunieatle any infor
ma,tion obtained outs1de the Ag,eney if it eon
sidens that ISuch eommun:ieation wOUild be 
inconsistent with the inte~estls of ü'ts own 
seeurity orits own ~greemell!ts with third 
par.nies, or the eonditions under which such 
informationhas been obtained. 

2. In carry,iIljg out its aetivicies under Arti
ele V, the Ageney 5ha11 ensure that any 
seientifie l1esult1s sh.a11 be pubLished or otherwise 
ma,de widely available after pr1ior use by the 
seientists responsible for the expeniments. The 
resulting redueed d!ata sha11 be the pwperty of 
the Ageney. 

3. When placing eontracts or entering ünto 
agreements, the A~eney shalI, warh l'e,g.ard to 
the resulting inventions and ,technioa,l data, 
seeUI"e ISuch rights as may be appropr,iate for the 
proteetion of its interests, of those of the 
Member States partlioipatirngin the .relevant 
programme,and of chose .of persons and bodies 
under their juriisdiction. These ni,ghts sha11 
include in partioular the llights of aeef:lSIS, of 
disclosure, and of use. Such inventions and tech
nicaldata tShalI be eommunieated to the partic
ipating States. 

4. Those inventions and technieal da ta that 
are the property of the Agency sha11 be disclosed 
to the Member States and may be used for 
their own purposes by these Member States and 
by persons and bodies uncler their jurisdiction, 
free of charge. 

. 5. The detailed rules for the applieation of the 
foregoing provisions sha11 be adopted by the 
Council, by a two-thirds majority of a11 Member 
States. 

ARTICLEIV 

Exchange of Persons 

Member States sha11 facilitate the exchange 
.of persons ,oonoe1"ned w,ith work withiu the 
competence of the Agency, eonsistent with the 
application to any person of their laws and 
reguhtioll's relating toentry into, st.ay in, or 
departure from, their territories. 

ARTICLE V 

Aetivities and Programmes 

1. The aetivities of the Ageney sha11 include 
mandatory activities, in which a11 Member 
Staues partie,ipate, arnd .optional aetivities, in 
which aU Member States partieipate apart from 
those that formally deelare themselves not 
interested in participating therein. 

(a) With respect to the mandatory activities, 
the Ageney~hall: 

(i) ensure the execution of basic aetivities, 
such as education, documentaüon, studies 
of future projeets and technological 
research work; 

(ii) ensure the elaboration and execution of 
a seientific programme including satellites 
and other spaee systems; 

(iii) eoIlect relevant information and dis
semina te it to Member States, draw 
attention to gaps and duplieation, and 
provide adviee and assistanee for the 
harmonisation of international and national 
programmes; 

(iv) maintain regular contact with the users of 
space techniques and keep itself informed 
of their requirements. 

(b) With respect to the option al aetivities, the 
Agency shaU ensure, in aeeordanee with the 
provisions of Annex In, the execution of 
programmes which may, in partieular, include: 

(i) the design, development, construetion, 
tlaunchiug, placing in orbit, and control 
.ofs.ateI1ites and other spaoe systems; 

(ii) the design, deve1opment, eonstruction, and 
operation of launch facilities and space 
transport systems. 

2. In the area of space applications the Agency 
may, should the oeeasion arise, carry out 
operational aetivities under conditions to be 
,defined by the Council by a majority of all 
Member States. When so doing the Ageney shall: 

(a) place at the disposal of the operating 
agencies coneerned· such .of ~tlS own facil
:ities :as may be useful to .mem; 

(b) ensure as required, on behalf of the 
operating ag·eneies conoerned, the launch
ing, plaeing in olib!it and eontrol of 
operational application sateUites; 

(c) carry out auy Other aetivity requested by 
users and approved by the Council. The 
eost of such operationaI" activites sn all be 
borne by the users coneerned . 

3. With respect to the eoordination and 
integration of programmes referred to in· Arti
ele II (e), the Agency ·shall receive ~n good time 
from Member States information on projects 
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relating to new space programmes, facilitate 
consultations among the Member States, under
take, any necessary evaluation and formulate 
appropriate rules to be a:dopted hy the Counc.il 
by a unanimous vote of a11 Member States. The 
obfeetives a,nd proeedur,es of the internati.on
alisation ofprogrammes are ,set out in Annex IV. 

ARTICLE VI 

Facilities and Services 

1. For the execution of the programmes 
entrusted to it, the Agency: 

(a) iman maintl!in the intennal eapability 
required for the preparation and super
vision of its tasks and, to this end, sha11 
establish and operate such establishments 
and facilities as are required for its 

ferenee to the fullest extent possible to 
industry inan Member States, which shall 
be given the maximum opponunity w 
participate in the work of techn.ological 
lnller,est undertaken for the Agency; 

(d) expIoit the adva,ntages of free competitive 
biddlingiJn aN cases, exoept wher,e this 
wOulld Ibe inoompadble with other defined 
oIbjectiv-es oHnduSitriailpolicy. 

Other objeotives may be ,defin.ed bythe Coun
cil by a _ unanimous deolision of aU Member 
Sta.tes. 

The ,dJetailedarrangements for the a:ttainment 
of -these objeotüv,es ishall be those s'et out .in 
Annex V anJd in ruLes which shall be a.dopted by 
the Coundl hy a two-thirds majority of aU 
Member States and rev.iewed periodically. 

activities; 2. For the eXiecutiön of its programmes, ,the 
(b) may enter into spec~al arrangements for Ag,eney shall make the maXiiJmum use of ex1lernal 

the exeeution of certain parts of its pro- contractors consist'ent mith the maintenance of 
grammes by, or in eooperation with, the ,intern al capahility rderred ,ta in Arcicle VI, 
national institutions of the Member States, 1. 
or for the management by the Agency 
itself of certain national facilities. AR TICLE VIII 

2. In implementing their programmes, the 
Member Stalles and übe J\~ency shaU endeavour 
to make the best use of their existing facilities 
and availahle services as 'a first p~iority, and to 
rationalise them; aecordingly they sha11 not set 
up new faciIities or :services without ha'\ning first 
examined the possibility of using the existing 
means. 

ARTICLE VII 

Industrial Poliey 

1. The industr,ial policy which the Agency i,s -co 
elabor.ate and appily ihy vi11tue of Artic1e II d shall 
be designed in partiou:1ar to: 

(a) mee!! ,the requirements of the European 
spaee prograJIDme a:~:lid the coordmated na
tlion3J1 space programmes in a cost-effective 
manner; 

(b) impro'\ne ,1lhe worlld-w,ide competitiv,eness 
.of European industry by ma,in'taining and 
developing space ,tee~nology and byencour
,aging the nationaliSlcion andl Idevdopment 
of an indlUstrial st:L1eture appropr-iare to 
market requirementl, making use,in the first 
ptace of ,the iex,i,sting linldu~mal potJentiaJ Gf 
a~l Memher Stat,es; 

(e) ensure that a11 Member States participate 
in an equitable manner, having regard to 
their financial contl'ibution, in implement
ing the European space ,programme and in 
the assoeiated development of spaee tech
nology; in particubr the Agency sha11, for 
the exeeution of its programmes, grant pre-

Launchers and Other Space Transport Systems 

1. When :defining lits missions, ,the Agency shaU 
take ,into account the :M.unchers or other spac,e 
transport :sy<Stems developed within the frame
work of ,its pnligrammes, or hy a Member Sta'te, 
or with a iSignificant .i\gency co,nt6bution, Q:Ild 
shahl grant pr'ff'erence to ,their utlilisation f.or 
appropma:te payloads i± IthiS Idoes not present an 
unreasonable disadvantage eompared with other 
launchers or space transport mean5 available at 
theenv,isag,ed time, illn respect of cost, reli,ab~lity 
andi mission ,SU!~taJb.mty. 

2. If activ.ilties or prOigrammes ,under Article V 
indUide the UlSe of lla,unch'ers .or other . spaee 
transport lSy,stems, the participacting Sta;tes shall, 
when the programme ,in questJion is submitted 
for approval or .acoeptance, inform the Counail 
of the launcher or Ispaoe transport system en
visaged. If ,durin,g the ,eXiecuti,on of a programme 
the participa:ting States Wllsh w us,e a launch'er 
or spac,e transport iSystJem other than the one 
origtinaUy a.dopted, the Gouncil shall make a' 
deoision on ,this chaIlig,e :m accordance with iIlhe 
same· ruIes as ,thöse ,appli,ed in l1"espect of the 
iniJtial approV'al or acceptan<:-e of {he programme. 

ARTICLEIX 

Use of Facilities, Assistanee to Member States, 
and Supply of Products 

1. Prov,i:ded ,tha:t their w,e for lits own activ1ities 
and programmes is mot ithereby prejudiced, the 
1\g.ency ,shall make its facilities av.ailahle, at the 
eGst of Ime State concerned, to any Member 
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State vhat 'asks to us,e uhem for ~ts own program
mes. The Gouncil 'sha11 determine, _ by a two
thir,ds Iffiajority .of ,all Memrber Stares, Ithe pl'ae
tieal arrangements under which the facil~ti-es will 
be malde available. 

2. If, outside vhe aooivitiles andpnJigrammes 
referl'ed to in Anticte V hut within nhe purpose 
of the Ag,ency, one .or m'0re Memher States 
wish toengage in 'a ,project, the Cou!lloil may 
,decide by a two-thirds .majority of a11 Member 

·infor:m the Member States .of pl'oposals for the 
exeoution ofan opti1onaJ prQgtamme; he shall 
assist in coordinating Ithe aonivioies of ,the organs 
of the Ag'eney. Heshall niiaintatn liaison with 
the Member Stares, throughrheir dele:gates ro 
the Coul1oil, on Igeneral poliey matteirs affecting 
the Ag-ency and sh;r11 endeavour to :hal'monise 
their v'~ew thel'eon. In ,the intervall lhetween 
meetings, he shaH,adv:~se ,the Director General 
and shall obnain from hirn a11 neoessary .infor-
ma,oion. Staues to make lavaii'laMe, Ithe assistanoe of ohe 

Agency. The resuJoing cast vo the Ag,ency shall (b) The Chairman Isha11 be assislted by a Bureau, 
be met by tihe Meinher Sta.te or Stanes concerned. thecompo~iIt!ion of which sha~l he decided by the 

Couneill aud which ishaU be conViened by the 
3. (a) Produats developed under a pl10gmmme Chairman. The Bureau Isha11 ,advise ,the ChaIirman 

ofrhe .i\jgeney shall hesupplied w ,auy Memher in ,uhe pr,epar<l1ti'0n of Oauncil meeting,s. 
Suate that has lta~en part in tJhe funding of the 
programme in question and asks for such prod
u'cts to be JSuppIiied for ius own purpos,es. 

The Counciil shaJ11 ,deoermineby a two-thirds 
maj'0l'ity ofa11 Mem!ber Staltes the practical 
arrangements underwhich such iprodluots will oe 
supp1ied anld in partiicular ltihe 'mea.sures to be 
taken bythe .i\jgeney in regard to .itiS eontracrors 
t'o 'enabIe vhe l'equesting Member State t'0 obtaiin 
those producos. 

,~b) This Member Soa,oe may ask the Agency to 
state whether it considers that the prices pro
posed by the contractors are fair and reason
able and wh ether, under similar cireumstanees, 
it would consider themaeeeptable for the 
purpQses of its own requirements. 

4. Whenlthe Council meets at ministerial :levd 
it sha:l1 elleet achairman for Ithe meeoing. The 
next ministerial meeting sha11 be convened by 
hirn. 

5. In addition to the funetions set forth else-
where 1n thi,s Conv,entüon and in acoor&mc,e w,~uh 
its pwvi!sions, rhe Couneliil sha11: 

(a) a.s r,egar,ds the aooivities aDid programme 
referred to in artide V, 1 (a) (i)and (ü!i): 

(i) ,appl'Ove the aotiv:iti,es and programme by 
a majority ofall Member Staues; deoisions 
to ,nms effect may only be ch:l!nged by new 
deeisions a-dlopted by a two-rhilids major,ilty 
of all Member States; 

{c) The fulfilmeIlit ,of the requests refel'red to _ ~ii) rdetermine, by a unan'imous deoision of a11 
Member Str.l res, ,the level ofresources to 
be maIcle availla!h1e :to the A&ency for the 
coming five-year per~od; 

in th~sparagnaph ,shaill ,not involve the Agency 
in auy additIional GOsts, and a11 coots resultiJng 
from ,:>uch requests shaill be horne by the r,equest-
i11ig Member Statie. 0iii) determine, hya tUnanimous deeision of all 

Member States, tJowards the end of the 

ARTICLE X 

Organs 

The .organs of lthe Agency shaJI bevhe Council, 
an:d the Direetor Genera.l a.sSisted hy r.l sillaff. 

ARTICLE XI 

The Council 

1. The Couneil sha:ll be ,eomposed .of represent
atives oE ,the Member States. 

2. The Couneil shaU meet as an:d when 
required, ,eitheralt ddegare ,Iev-el .or at ministerval 
level. The meetings .shall be heiLd at the Ageney's 
Headquarters unless the Gouncil decides other
w.~~e. 

3. (a) The Counoil sha11 deet f.or two years 
aChairman andvice-ch3lirmen, who may oe 
re~e'1eetedonce ,for la further y'ear. The Cha~rman 
sha11 :dir,eot rthe proeeedings ofthe Couneil and 
ensure the prepar.ation of ,ins decisions; he sha11 

thirld year of eachfiv'e-year peI'iod and 
a.f.ter :a review of the situ3ltion,nhe level 
.of resouroes to be made available to the 
Ageney ,for ,the new fiv,e-year per10d st:lirt
ing at rthe ,end of tJhis thil1d year; 

Qb) as r'f1gards the aeniv.ities ref,erred ~o 1n 
Article V, 1 (a) (iii) and (iv): 

(i) dlefinethe poliey to rbe foI:Lowed by the 
Agency in pur,suit of Ivts purpose; 

. (lii) adopt, by a two-thil'lds maj,ority .of a11 
Member States, reeommendations addressed 
,t)O Member Stares; 

(e) as r,egards the optional programmes 
r.eferred to in Article V, 1 (b): 

(li) aeoept ,each progmmme by a majority of 
a11 Member Sna:tes; 

(ii) ,determine, as appropl'iate, 'in the oourse 
of vheir 1mplement:l!t]on,the order of 
priority of pm,grammes; 

{d),adopt the 'annual Wlork plarus of the Agen
ey; 
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(e) as regards ·the budgets as defined,in An
nex II: 

(1) adopt the a.nnual ~eneraJl budget of ~he 
Agency ohy a two-thil"'ds majority of a11 
Memher States; 

(ii) adopt each programme budget ihy a two
thinds major:i.ty of vhe participati~ States; 

{f) aldopt, by 'atwo-thirds majority of all 
'Member Staues, uhe Einanaial Reguhtions md 

a.JJl other fi11lancia,1 arran~ements of the Agency; 

(g) keep under review expenditure on ·tlhe 
manda.tJory anid optional .activ.ides l'ef,erred to ~n 
Article V, 1; , 

(h) approvea>nd publi5h the ,audited annual 
accounts of ·t1he Agency; 

{i) a>dopt the Staff RE1~lations bya two-thinds 
ma.}onity of ,ac11 Member States; 

(j) adopt, by a two-·tliil'ds maJorIty of aU 
Member States, mIes under which ·authol'isation 
will he ®iyen, bearing in mind the peaceful pur
po~es of ,vhe Agency, for the 'transfer ou~de ·the 
terr:itories of the' Member States oftechnology 
md pwduo1JS deYdopedunder1Jhe aotiyiües of 
the Agency or with its help; , 

(k) decide on the aldmission of new Member 
States,in aocordance with ArtioLe XXII; 

Cl) decide on the ·arrangementlS ·to oe malde ~n 
accol'dance with Articl.e XXIV in tJhe .eyent of 
a Member Stare's denounclllg th~s Conv.ent~on 
or ceasj,ng to be ia mem:ber under Al't'icle XVIU; 

'(rn) takeall,other measures necessary for the 
fulfilment of 1Jhe punpos,e of the Agency 'within 
the fra.mework of 1Jhis Gon'Vention. 

6. (a) Each Member Sta1Je shaJ.! ha.ve one vote 
in the Council. However, a Member State shall 
not haye the right to vote .on matters concerning 
exc1usively an accepted programme in which 
it does not take part. 

(b) A Member State shall have no vote in 
the Council if the amount of its arrears of 
contributions to the Agency in respect of all 
activities and programmes covered by Artic1e V 
in which it participates exceeds the assessed 
amount of its contributions for the current 
financial year. Moreover, if the amount of a 
Member State's arrears of contributions to any 
one of the progra;mmes under Artide V, 1 (a) (~i) 
or V, 1 (tb)in which it partici:pates exceedis the 
assessed amount of its cO"1tributions to that 
programme for the current financial year, then 
that Member State shall han no yote in the 
Council on questions relating exc1usively to that 
programme. In any such case, the Member State 
may nevertheless be authorised to vote in the 
Council if a two-thirds majority of a11 Member 
States considers that the non-payment of con-

tributions IS due to circumstances beyond its 
control. 

,(c) The presenoe of delegates from a majority 
of all Member States shall be necessary to 
constitute a quorum at any meeting of the 
Council. 

(d) Except where this Convention provides 
otherwise, decisions of the Council sha11 be taken 
by a simple maJonty of Member States 
represented and voting. 

(e) In determining the unanimity or majorities 
provided for in this Convention, account sha11 
not be raken of a Member State which has no 
vote. 

7. The ,Council shall a>dopt its own rules of 
procedure. 

8. (a) The Council sha11 establish a Science 
Programme Committee, to wlrich ~t shall refer 
any matter relating to the mandatory scientific 
progra;mme under Artiele V, 1 (a) (iii). 1t shaU 
authorise that Committee to take deci.sions 
l"egal"ding that 'programme, subJect alway.s to 
the Council's funcuions of determ:in:ing the level 
of resources and adopting the annual budget. 
The terms of reference of the Science Programme 
Commit1Jee shall be ,determined by the Gouncil 
by a two-thirds majority of a11 Member States 
and in accordance with this Article. 

(b) The Council may establish such other 
subordinate bodies as may be necessary for the 
purpose of the Agency. The establishment and 
termsof reference of such bodies, and the cases 
in which they have powers of decision, shall l?e 
determined by the Council by a two-thirds 
majority of all Member States. 

(c) When a subordinate body examines a 
question relating exclusively to one of the 
optional programmes 'referred to in Arti
ele V, 1 (b), non-participating States shall haV'e no 
yote unless a11 participating States decide 
otherwise. 

ARTICLE XII 

Director General and Staff 

1. (a) The Council sha11, by a two-thirds major
ity of an Member Stabes, appo.mt a Director 
General for a defined period and may, by the 
same majority, terminate his appointment. 

(b) TheDirector General shall be the chief 
executiv,e officer of the Ag.eney and ·its 1E1gal 
representative. He sha11 take a11 measures neces
sary for the management of the Agency, the 
execut~on of its programmes, the implementation 
of its policy and the fulfilment of its purpose, 
in accor:dance with the dil'ectives issued 'by ·the 
Council. He shall have authority over the 
establishments of the Agency. He sha11, in 
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regard to the finaneial administration of the 
Ageney, aet in aeeordanee with the provisions 
of Annex H. He shall make an annual report 
to the Couneil, and this report shall be 
published. He mayaIso submit proposals eon
eerning aetivities and programmes as well 
as measures designed to ensure the fulfilment 
of the Ageney's purpose. He attends meetings 
of the Ageney without the right to vote. 

(e) The Couneil may postpone the appoint
ment of the Direetor General for such period 
as it eonsiders neeessary either upon the entry 
into force of this Convention or in the event 
of a subsequent vaeaney. In this event, it shall 
appoint a person to aet 'in his plaee, who shall 
have such powers and responsibilities as the 
Couneil may determine. 

2. The Direetor General shall be assisted by 
such scientifie, technieal, administrative and 
derieal suff as he may eonsider neeessary,within 
the limits authorised by the Council. 

3. (a)Senior management staff, as defined by 
the Couneil, shall be appointed and may be 
dismissed by the Council on the reeommendation 
of the Direetor General. . Appointments and 
dismissals made by the Couneil shall require a 
two-thirds majority of all Member States. 

(b) Other suff members shall be appointed 
and may be dismissed by the Direetor General, 
aeting on the authority of the Couneil. 

(e) All staff shall be reeruited on the basis of 
their qualifications, taking into aeeount an 
3idequate distribution .of posts ·a:mong nationals 
afthe Member States. Appointment:s and their 
termination shall be 111 - aeeordance with the 
Staff Regulations. 

(d) Seientists who are not members of the 
staff and who earry out research in the establish
ments of the Ageney shall besubject to the 
authority of the Direetor General and to any 
generalrules adopted by the Couneil. 

4, The respo:niS~bi1Jities of the Direetor General 
and the staff in regard to the Ageney shall be 
exclusively international in charaeter. In the 
discharge of their duties they shall not seek or 
reeeive instruetions from any government or 
from any authority external to the Ageney. 
Each Member State shall respeet the international 
charaeter of the responsibilities of the Direetor 
Genera'! and the Istaff, 'aneJi shall not seek to infllU
enoe them in the discharge of their duties. 

AR TICLE XIII 
Financial Contributions 

1. Each Member State shall eontribute to the 
costs of the aetivities and programme referred 
to 'in Article V, 1 Ca) and, in accordanee with 
Annex 11, tO the common costs of the Agency, 
in 'accordance w,ith . ascale adopted by the 

COimcil, by a two-thirds majority of all Member 
States, ,either 'every three year,s at the time .of 
the review referred to in Artide XI, 5 Ca) (iii), 01' 

wheneverthe Couneil, by a unanimous vote 
of aLl Member Stares, dee~desto establi,sh a new 
seale. The seale of contributions shall be based 
on the average national income of each Member 
State for the three !atest years for which statisties 
are available. Nevertheless, 

(a) no Member State shall be required to pay 
eontributions .in exeess of twenty-five 
percent of the total amount of eontribu
tions' assess,ed by the Council to meet these 
eosts; 

(b) the Council may, by a two-thirds majority 
of all Member States, deeide in the light 
of any special eircumstanees of a Member 
State to reduee its eontribution for a 
limited period. In partieular, when the 
annual per eapita ineome of a Member 
State is less than an amount to be decided 
by the Council by the same majority, chis 
shall be eOllsidered as a special 
eireumstanee within the meaning of this 
provision. 

2. Each Member State shall eontrihute tO the 
eosts of each optional programme eovered by 
Aroide V, 1 eb), unLess !jt has formaUy declared 
itself not interested in partieipating therein and 
is therefore not a partieipant. Unless all 
partieipating States deeide otherwise, the seale 
of contributions to a given programme shall be 
based on the average national ineome of each 
partieip;lting Stace for the three latest years 
for which statisties are availahle. This seale 
shall be revised either every three years 01' 

whenever the Couneil decides to establish a 
new seale in accordanee with paragraph, 1. 
Howev.er, 11'0 partieipatung State shall, by. the 
operation of this seale,' be required to pay 
contributions in exeess of twenty-five percent 
of the total amount of contrihutions to the 
programme eoncerned. Nevertheless, the per
centage eontribution to be made by each par
tieipating State shall he equivalent to at least 
twenty-five percmt of its percentage eontribu
tion established under the provisions of para
graph 1, unless all the participating States deeide 
otherwise when adopting the programme or 
during the exeeution of the programme. 

3 .. Thestatistjc~d systems to be us~d for 
esta:blishing the 'ScaLes of eontribut!ion referr,ed 
to ·in paragraphs 1 'and 2 shaH he the same, 
and shall be determined in the FinanCial Regula
tions. 

4. (a) Any State that was not a party to the 
Convention for the establishment of a European 
Space Research Organisation or to the Con
vention for the establishment of a European 
Organisation for the Development and Con-
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struction of Space Vehicle Launchers and which 
becomes a party to this Convention shall make, 
in addition to its contributions, a special 
payment related to the current value of the 
a.ssets of the Agency. The amount ofthis .special 
payment shall be fixed by the Council by a 
two-thirds majority of all Member States. 

(b) Payments made in accordance with the 
prov,i'sions of sub-paragraph (a) shall be used to 
reduce the contributions of the other Member 
States unless the Council decides otherwise by 
a two-thirds majority of all Member States. 

5. Cbntributions due under this Article shall 
be paid in accordance with Annex 11. 

6. Subject to any direc:ions given by the 
Council, the Director Gene::al may accept gifts 
or legacies to the Agency provided that they 
are not subject to any conditions incollsistent 
with the purpose of the Agency. 

ARTICLEXIV 

Cooperation 

1. The Agency may, upon decisions of the 
Council taken by unanimous votes of all Member 
States, cooperate with other . international 
organisations and institutions and with Govern
ments, organisations and i'lstitutions of non
member States, and conclude agreements with 
them to this effect. 

2. Such cooperation may take the from of 
participation by non-member States or inter
national organisations !in OCle -or more of the 
programmes under Article V, I (a) {Li) and V, 
I (b). Subject to the decisions to be taken under 
paragraph 1, the detailed arra.:1gementsfor such co
operation shaU be .defined in each cas,e by the 
Council by a two.,thinds majority of the Staues 
partiioiJpa'ting in the pr.ogramme [n question. 
These larrangements may prov~de rthat a non
member State shall ,have a y;ote in the Council 
when ,the latter ·exam1ne.s matters perta'ining ex
c1us.ively to,the programme ,in which that State 
Eartic~pates. 

3. Such coopention may also take the form 
of acoordiIlfg as,socia.te membership to non-mem
ber States w,hich undertaikie to contrihute at least 
to the studi,es of future projxlls uooer Article V, 
1 (a) Ci). The detailed arrang~ments for each such 
associatJe membersHip shall he defined by the 
Council by a two-thil1ds major,ity of all Member 
Stanes. 

ARTICLEXV 

Legal Status, Privileges :md Immunities 

LThe Agency s,haM have !VlgJal personality .. 

2. The Agency, i,ts stJaff members and expert5, 
and the repr,es·entativ·es ofits Member States, 

shaH .enjoy thele.gal capacity, privile.ges and 
immll'nities provi:de,d for .lnAnnex 1. 

3. Agreements conceming the Headquarters 
of the Agency and the establishments set up in 
accordance with Article VI shall be concluded 
between the A'gency and the Member States on 
whose terrutories the HeaJdquarter;s and establish
ments a.r:e situated. 

ARTICLE XVI 

Amendments 

1. The Coul11cil may l"ecommend to Member 
Stat,es ·amendments to ,ohis Conv,ention, and to 
Annex I :thereto. Any Member State that wishes 
to propo~e an amendment ·shaU notilythe Direc
tor General ther·eof. The Director General shall 
info 11m the Member States of any amendment 
so notified at least three months befor·e it js 
di.scussd by thc Counci!. 

2. Any amendment l'ecommended by the 
Council shaJlIent·er ~nto force thirty days aher 
the Governinent of France has l'eoeiv,ed notifi
dcion ofacceptance from .aU Memher Stat;es. 
The Government of France shall rnoti.fy aH Mem
ber States of ·tbe date ofentry into force of any 
such a,mendrnent. 

3. The Council may, hya unan\'mous vote of 
all Member States, ,a,mend any of the onher 
Arnnex·es to this Convention, prov.i,ded that such 
amendments do not confLict with ehe Conven
tion. Anysuch amendment 'shall enter into forc·e 
on a date ,to he deaided by the Counoi1 by a un
animous vote of all Member States. The Direc
tor Gener!al shaH .inform all Memher Snates of 
a,ny such amendmentand of the date on which 
it wiHenter into foroe. 

ARTICIJE XVII 

Disputes 

1. Any !disput'e between two or mor'e Member 
Sta,tes, or between any of them and the Agency, 
conoerning the ,interpl1etation or appEcation oE . 
this Conv'ention or ins Aillnexes,and likiewise 
any dispute. referred to in Artic1e XXVI of 
Annex I, wh'ich äs not &ettled by or through the 
Counerl, ,shall, a.t the request of any party to 
the idisputJe, be suhmitnedto aJ:1bitration. 

2. Un'leS!s the parties to the dispute dedde 
otherwi.:>e,the arbitratWon procedure 'shall be in 
accordance with this Artiole and with additional 
mies to he (ldopted by the Council by a two
thil1dsmajority of <aJ11 Mem:ber S17a.tes. 

3. The Al1bitration Tdbunal shaH consist of 
thl'ee members. Each party 11:0 the dispute shall 
nominate one arbitrator; the first two arbitrators 
shall nom1nate the ItHil1d larbitrator, who sh3Jll he 
the chairma,n of the Aribitra.tion Tl1ibunal. The 
additional mIes referred to in paragraph 2 shall 
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determine' the procedure to he f.ollowed if the 
nomin3it10ns' h3iv,e not taken place wlthtina 
speoified tilme. 

4. Member Stares or ·tihe Agency, ,not heillg 
parties to the Idilspute, rmay intcrvene in .the 
proceedings writh ,the consent.of the Al1bitration 
Tribunal .~f ,jt considers thait ,they have 'a lSub
stancial interest ,in ·~hte ,decigion of the CI<lJse. 

5. The Arbitra<tli,on Tribunal shall determine its 
sea.taJl1!d 'elstaJblishins own rules oE prooedure. 

6. The award IOfuhe Ar.b'itration Tribunal 5ha11 
be made by a majority of its members, who may 
not abstain .from voting. 'Vh'is award sha11 he final 
and binding on a11 parties to the dispute and no 
appeal sthaLI 1i.e Ia'gainst Irt. The panies sha11 com
ply w.ith the awaro with.out Idelay. In the event 
of a disputle as to ,ins .mea,nil1Jg or scope, the 
Arbitra:tion Tl1i:buna:1 shall ~i1lJterpret it at the 
request of 3iny party to the ,dispute. 

ARTICLE XVIII 

Non-fulfilment of Obligations 

Any Member Staue which hits ,to fulfi! ,its 
obligatiorrs undertihis Convenuion sha11 cease to 
be a member of thte A!~ency on ,adec~sion of the 
Council tJalken by a two-thil'lds majoriJty of al1 
Member States. Thc pr.oV[~s.ions of Article XXIV 
sha1! apply in such a ease. 

ARTICLE XIX 

Continuity of Rights and Obligations 

On tne .date when :uhis Gonv,ention enters into 
force, the Agency shalltlake o",er a11 r.iJghts and 
oMig,atJions of 'llhe European Space R.esearch Or
ganisation and of the European Organisation for 
the Devldopment a:l1!d Construction .of Space 
Vehicle Launchers. 

ARTICLEXX 

Signature and Ratification 

1. This Convention '5ha11 be open unllil 31 De
cember 1975 for signature by the States which 
are members of the European Space Conference. 
The Annexes to this Convention sha11 form an 
integral part thereof. 

2. This Convention sha11 be subject to ratifica
tion or acceptance. Instruments of ratification 
or acceptance shall be' deposited with the 
Government of France. 

3. After the entry into force of the Conven
tion and pending the deposit of its instrument 
of ratification or acceptance, a signa tory State 
may take part in the meetings of the Agency, 
without the right to vote. 

ARTICLEXXI 

Entry into Force 

1. This Convention shall enter into force when 
the fo11owing States, being metnbers of the Euro
pean Space Research Organisation or the Euro
pean Organisation for the Development and 
Construction of Space Vehicle Launchers, have 
signed it and have deposited with the Govern
ment of France their instruments of ratification 
or acceptance: the Kingdom of Belgium, . the 
Kingdom of Denmark, the French Republic, the 
Federal Republic of Germany, the Italian Re
public; the Kingdom of the Netherlands, Spain, 
the Kingdom of Sweden, the Swiss Confederation 
and the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland. For arty State ratifying, 
accepting or acceding to this Convention after 
its entry into force, the Convention shall become 
effective on the date of deposit by such State of 
its instrument of ratification, acceptance or 
acceSSlOn. 

2. The Convention for the establishment oE a 
European Space Research Organisation and the 
Convention for the establishment of a European 
Organisation for the Development and Con
struction of Space Vehicle Launchers shall 
terminate on the date of the entry into force 
of this Convention. 

ARTICLE XXII 

Accession 

1. After the entry into force of this Conven
tion, any State may accede thereto' following a 
clecision of the Council taken by a unanimous 
vote of all Membet States. 

2. AState that wishes to accede to this Con
vention shall notify the Director General, who 
shall inform the Member States of this request 
at least threemcnths before it is submitted to 
the Council fordf·cision. 

3. Instruments of accession shall be deposited 
with the Government of France. 

ARTICLE XXIII 

N otifications 

The Governmtnt of France shall notify all 
signatory and accf·ding States of: 

(a) the date of deposit of each instrument of 
ratification, acceptance or accessionj 

(b) the date of entry into force of this Con
vention anel of amendments covered by 
Article XVI, 2j 

(c) the denunciation of the Convention by a 
Member State. 
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AR TICLE XXIV 

Denunciation 

1. After this Convention has been in force for 

4. The State concerned shall retain the rights 
it has acquired up to the date on whic:h the 
denunciation takes effect. 

six years, any Member State may denounce jt ARTICLE XXV 
by notlifyin;g the Gov,ernment of France, which Dissolution 
shall notify the other Member States and the 
Director General. The denunciation shalltake 1. The Agency shall be dissolved if the number 
effect at the end of the financial year following of Member States becomes less than five. It may 
that during whic:h it was notified to the Govern- be dissolved at any time by agreement between 
ment öf France. After the denunciation has the Member. States. 
taken ,eff,ect, the State concerned shaH remain 2. In the event of dissolution the Council 
bound to honour its due share of the payment I shall appoint a liquidation authority, which will 
appropriations corresponding to approved con- negotiate wirh the States o.n whos,e t.erritories 
tract authority used both under the budgets to the Headquarters and establishments of the 
which it was contributing for the year in which Agency are situated at the time. The legal 
the denunciation was noti~ed to the Government personality of the Agency shall subsist for the 
of France, and under prevlOUS budgets. purposes of the liquidation. 

2. A Memb~r State denouncing the Convention 3. Any surplus shall be distributed among those 
shaU indemni<fy the ,Agency for any loss of proper- States that are members of the Agency at the 
tyon ins ,territory, unless aspecial agreement can time of the dissolution, in proportion to the 
be concluded with the Agency for the continued contributions actually made by them from the 
use of this property by the Agency or the con- dates of their becoming parties to this Conven
tinuation of certain activities of the Agency on tion. In the event of a deficit, this shall be met 
the territory of the said State. Any such special by the same States In proportion to their con
agreement shall determine in particular to what tributions as assessed for the financial year then 
extent and on IWhat conditions the provisions current. 
of this Convention shall continue to apply, after 
the denunciation has taken effect, to the con
tinued use of this property and the continuation 
of these activities. 

3. A Member State denoJlncing the Conven
tion, and the Agency, shall jointly determine 
any additional obligations to be borne by the 
said State. 

AR TICLE XXVI 

Registration 

U pon the entry into force of this Convention, 
the Government of France shall register it with 
the Secretarüit of the United Nations in ac
cordance with Article 102 of the Charter of the 
United Nations. 

\ 
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ESA/C/XXVIII/Dec. 2 
Paris, 14. Dezember 1978 
übersetzung aus dem Französischen 

ERKLÄRUNG DER TEILNEHMER AM PRO
GRAMM SIRIO-2 

(angclhommenam 13. Dezember 1978) 

Die Venreter Ider Regierungen *) {österreichs), 
(Belgiens), (Dänemarks), (Frankreichs), (Deutsch
lands), Italiens, (Spaniens), der Schweiz und des 
Vereinigten Königreichs, die am 13. Dezember 
1978 im Rat der Europäischen Weltraumorgani
sation zusammengetr,eten sind -

GESTüTZT AUF die am 15. Februar 1977 vom 
Rat angenommene Erklärung über ein Gesamt-' 
programm auf dem Gebiet der Nachrichten
sat,eUiten [ESA/C-M(Feber 77)Dec. 1] und ,inshe
sondere AUF Ziffer 6; 

IN ANBETRACHT des von den Nutzern be
kundeten Interesses an folgenden Nutzlastbe
standteilen: 

a) der Mission "Verteilung meteorologischer 
Daten" (MDD): in den Empfehlungen der 
Arbeitsgruppe "Weltraummeteorologie" 
(SMWG) des Meteosat-Programmrats und 
der Weltorganisation für Meteorologie 
(WMO), die in den Vorlagen ESA/C(78)41, 
add. 1 und ESA/C(78)127, add. 1 dargelegt 
sind; 

b) der Mission "Synchronisierung der Atom
uhren" (LASSO): in der Vorlage ESAI 
C(78)41, add. 1, in der die interessierten 
Forschungsinstitute aufgeführt sind; 

GESTüTZT AUF die Beschreibung des Pro
gramms SIRIO-2 in der Vorlage ESA/G(78)41 und 
die Angaben in ESA/C(78)127 über den Finanz
rahmen des Programms und die Entwicklungs
dauer; 

GESTüTZT AUF den Beschluß ,des Rates, 
durch den die Fortsetzung der Vorstudien bis 
Oktober 1978 und Rückzahlung der entsprechen
den Ausgaben an den Allgemeinen Haushalt ge
nehmigt wurden (ESA/C/MIN124, Punkt 3.4) 
sowie in Anbetracht des vom Ausschuß für das 
wi:ssenschaftliche Programm an SIRIO-2 bekunde
ten Interesses; 

GESTüTZT AUF die Entschließung des Rates 
vom 8. November 1978 über die Durchführung 
des Programms SIRIO-2 (ESA/C/XXVII/Res. 4); 

GESTüTZT AUF das übereinkommen zur 
Gründung einer Europäischen Weltraumorganisa
tion und vor allem auf Artikel V Absatz 1 Buch
stabe b und Anlage I1I; 

'f) Die in Klammern genannten Delegationen 
haben die Erklärung. nicht förmlich angenommen. 
Ihre diesbezüglichen Stellungnahmen sind unter 
Punkt 4.5 des Protokolls der 28. Ratstagung (ESA/ 
C/MIN/28) im einzelnen dargelegt. 

GESTüTZT AUF die der Schlußakte der Kon
'ferenz der Bevollmächtigten zur Gründung einer 
Europäischen Weltraumorganisation beigefügte 
Entschließung Nr. 1 -

1. KOMMEN üBEREIN, das Programm 
SIRIO-2, ,so wie ,in Anlage A ,zu dieser Erklärung 
beschrieben, im Rahmen der Organisation zu 
unternehmen und SIRIO-2 mit Ar.i;me beim Qua
Iifikationsflu.g des Doppelstartsystems (SYLDA) 
zusammen mit Marecs B oder ECS 1 zu starten, 
wobei Einvernehmen darüber besteht, 

a) daß die Kost,en für das Programm SIRIO-2 
genau so hoch sein werden, wie sie im Fall 
der Mitführung bei L04 gewesen wären; 

b) daß sich daraus keine Kostenerhöhung für 
die andere Passagiernutzlast ergibt; 

2. BEAUFTRAGEN die Organisation, dieses 
Programm nach ihren geltenden Vorschriften und 
den Bestimmungen di.eser Erklärung durchzu
führen; 

3. KOMMEN üBEREIN, die Durchführungs
kosten des Programms innerhalb eines Finanz
rahmens von 21,16 Mio RE (Preisstand Mitte 
1977, Umrechnungskurse 1978) nach den finan
ziellen Bestimmungen in Anlage B zu dieser Er
klärung zu tragen; 

4. STELLEN FEST: 
a) daß der vorgenannte Finanzrahmen nur 

die Kosten des in Anlage A beschriebenen 
Programms abdeckt, dessen Dauer, vom 
Beginn der Entwicklungsphase an gerech
net, auf 28 Monate veranschlagt wird; 

b) daß die Beteiligung der Staaten, die diese 
Erklärung angenommen haben, an der Ent
wicklung von SIRIO-2 keine Vorentschei
dung darstellt für ihre Beteiligung an 

i) dem E~perimentierprogramm und der 
Nutzung von SIRIO-2jdie d1esbezügti
chen Kosten werden für einen Zeit

. raum von zwei Jahren n:ach dem Start 
auf 3,3 Mio RE (Preisstand Mitte 1977, 
Umrechnungskurse 1978) geschätzt; 

ii) der Errichtung von MDD-Empfangs
stationen zusätzlich zu den drei im 
Programm vorgesehenen Prototypen; 
die Teilnehmer werden einander zu 
gegebener Zeit darüber konsultieren, 
wie diese errichtet und finanziert wer
den sollen. 

5. KOMMEN üBEREIN, daß sich die in der 
Präambel nicht genanntel;l Staaten, ungeachtet 
der Artikel 1 und 2 der Anlage III Zum EWO
übereinkommen, dieser Erklärung binnen sechs 
Monaten nach dem Tag ihrer Annahme anschlie
ßen können. In diesem Fall verringert sich der 
in Anlage B Abschnitt 2 gegenwärtig für Italien 
vorgesehene Beitrag um die Beitragssumme dieser 
neuen Teilnehmer; 
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6. KOMMEN üBEREIN, daß das Pr~gramm 
in Angriff genommen wird, sobald die Beiträge 
der Teilnehmer, die diese Erklärung angenom
men haben, 75% der Gesamtsumme der Bei
träge ausmachen; 

7. NEHMEN das Interesse Österreichs am 
Programm ZUR KENNTNIS und VEREIN
BAREN, Österreich als Teilnehmer zu betrach
ten, sobald der Rat dem. österreichischen Antrag 
auf Teilnahme stattgegeben hat; 

8. FORDERN den Generaldirektor AUF, alle 
zweckdienlichen Maßnahmen zu ergreifen und 
ihnen und dem Rat den Entwurf von Durch
führungsvorschriften für das Programm zur Ge
nehmigung vorzulegen und bei der WMO und 
ihren Mitgliedstaaten sowie beim Europäischen 
Entwicklung,sfonds zu fllUier,en, ob sie Beitr~ge 
zu diesem Programm leisten könnten. 

ANLAGEA 

BESCHREIBtTNG DES 
SIRIO-2 

1. Beschreibung 

PROGRAMMS 

a) Bei dem Programm wird ein verfügbares 
Flugmodellder SIRIO-Plattform ohne wesentlich,e 
Knderungen verwendet, um zwei experimentelle 
Missionen, die für die Bereiche Meteorologie und 
Geodäsie von Ime~esse 'sind, ,durchzuführen. Es 
handelt sich um die bei den folgenden Missionen: 

Mission zur Verteilung meteorologischer 
Daten, genannt MDD, die im Rahmen der 
Weltwetterwacht der Weltorganisation für 

Meteorologie durchgeführt wird. Diese Mis
sionermö.glichteine Verbesserung der über
tragul1ig meteorologischer Informationen tin 
Afr~ka ohne Äniderung der Pläne und Verfah
ren ,der W'eltwetterwacht. Es handelt sich um 
den Empfang und ,die V,ertei,lung meteorolog,i
scher Informationen, ,die von acht regiona,l~n 
Zentl'en und einig,en 'auf dem afl'~kanischen 
Kontinent v,er.str,euten ,einfach'en Stationen ge
sammelt werden. Zu diesem Zweck werden 
zwei Arten von ühertragungskanälen einge
setzt: Kanäle großer Kapazität und Kan'äle 
geringer Kapazität, .die ,in Time-shar,ing arbei
ten können. 

Mission zur Synchronisierung der Atomuhren 
mittels Laser-Echo an den Reflektoren an 
Bord von SIRIO-2, genannt LASSO (Lais er 
Synchronisation from Stationary Orbit). Ziel 
dieser Mission ist es, die weltweite Synchroni
sierung der Atomuhren soweit zu verbessern, 
daß eine Genauigkeit von mindestens 1 Nano-

sekunde erreicht wird. Die entsprechende 
Nutzlast umfaßt Laser-Reflektoren, Laser
s,ignaldetektoren und ,ein Interva:llometer. 

Bei der Durchführung der Mission wirken 
internationale und nationale Institutionen mit. 

b) Das Programm besteht aus folgenden 
Teilen: 

Weltraumsegment, 

Betrieb 'des Weltraumsegments *), 

Prototypen von MDD-Empfangsstationen. 

2. Start 

Es ,i,st beabsichtigt, SIRIO-2 mit Ariane beim 
Qualifikat10nsflug ,des' Doppelstartsystems 
(SYLDA) zusammen ffilitMarecs-'B oder ECS-1 
zu starten. 

3. Revisionsklausel 

Die Bestimmungen dieser Anlage können durch 
einstimmigen Beschluß der Teilnehmer revidiert 
werden. 

*) Dieser Teil des, Programms ist durch den Finanz
rahmen nicht abgedeckt (siehe Anlage B, Abschnitt 1) 

ANLAGE B 

FINANZIELLE BESTIMMUNGEN 

1. Kosten des Programms 

Der Finanzrahmen von 21,16 Mio RE (Preis
stand M.itte 1977, Umreclmungskurse 1978) um
faßt, au~g,ehenld{v:on ,einer auf 28 Monate ver
anschl'agten 'PI'O!gmmmdauer, Jolge11lde Kosten
demente: 

- Entwicklung ,des SateUiten 
(einsch:1Leßlich Prototypen 
von MDD-EmpEangs&tatio-
nen) 17,86 Mio RE 

- Manag,ementkos,ten des Pro
gramms und techni'sche 
Unterstützung durch ESTEC 
und ESOC 3,30 Mio RE 

21,16 Mio RE 

Nicht ,ei11l!;,eschloss,en ,in diesen Finanzrahmen 
s111ld die Kosten für die :zweijähx;~ge Experimen
t~er- und Nutzlun!;'Sphase nach dem StaI1, die 
(zum Prei'sstaJnd V10n Mi'He 1977 und den Um
tiechnungskursen 1978) Quf 3,3 Mio RE ge
'schätzt werden, und ,die Kosten für die Errich
tlUng weiterer MDD-LEmpfangsstationen nach den 
drei ,geplanten PlTototypen. 
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2. Beitragsschlüssel Er wiI'd fort!geschrieben, um Preis- und Um
Zu dem in Abschnitt 1 genanMen Finanz- rechnungskul1Sändenmgen Rlechnu~g zu trag,en. 

rahmen IIeisten die Teilnehmer -Beiträge nach 
fol,gendem Schlüssel: 

Teilnehmer 

Deutscl]Jan:d ...................... . 
österreich ........................ . 
B'elgien ........................... . 
,Dänemark ........................ . 
Sp.anEen .......................... . 
FI'!ankreich ......................... . 

, Italien ...................... ' ..... . 
Ver. Königreich .................... . 
Schw·eiz .......................... . 

% 

6,11 
0,61 
3,30 
2,08 
0,61 
6,11 

74,95 
1,83 
4,40 

ItaHenerklärt sich damit ,einverstanden, die 
Zahlung von zusäitzlich bis zu 4,3% zu gewä,hr
leisten, falLLs sich eine Lücke zwischen den vor
genannten ProzentlSätzen unld den von den Teil
nehmern ,enclgült1g genehmigten Sätz,en ergibt. 

3. Finanzielle Regelung 

a) Die Au!>gaiben ,für ,die Durchführung des 
. ProgI1amms wertden .demProgrammha:üshalt an
gda!stet, der von :der Ol1gtan.isation nach den ein
schlä.gigen nestimmurugen 'der Pinanz'ordnung ein
gerichtet rund v:eI1Waltet wird. 

b) Der vOl1läuhge Zahlu.ngsplan c9i,eht wie folgt 
aus: 

1979 1980 1981 1982 Insgesamt 

MioRE* 6,0 7,50 7,16 0,50 21,16 

*) Zum Preisstand von Mitte 1977 und den für 
1978 geltenden Umrechnungskursen 

4. Revisionsklausel 

Abschnitt 1 und 2 ,dieser Anla@e kön.nen durch 
einstimmigen HeschLuß der T,eillnehmer und Ab
schnitt 3 mit Zwe.iidf.i.ttelmehrheit rev:~di,ert wer
den. 

übersetzung aus dem Französismen 
13. Dezember 1978 

RAT 
DERRAT-

GESTüTZT AUF die Entschli'eßung ESA/C/ 
XXVII/Res. 4. über :das Pl1o,gramm SLRIO-2 -

A. BBSGHUlESiST als Ausnahme von Iden 
FinanzbestimmuIljgen der Ol1ganisation, daß d.ie 
internen KostJen der Org,anisation ,für die Durch
führuIljg ,des SIRIO-PrQgramms, das Igemäß der 
Erklärung ESA/C/XXVIII/Dec. 2 im Rahmen d,er 
EWO unternommen wird, !diesem Progna,mm auf 
Gr,enzkost'enbasis in Rlechnung ,g,estdllt werden . 

B. GIBT ,seine Zustimmung zur Beteiligung 
österreichs am Programm und BEAUFTRAGT 
den Generaldirektor, die notw,endigen überein
künfte mit österreich zu schließen, sobald es 
,einen ,eIitspr,echenden förmlichen AntraJg g~stellt 
hat. 

C. BEAUFTRAGT Iden METEOSAT-Pro
gnaJmmrat, !SämtLiche Beschlüsse zur Durchfüh
rUIljg des ,PrQgrammrS SIRIO-2, vor allem zur Alb
'fassung ider iDurchJühnutljgsbestimmungen !Und 
zur Vera-bsdüedung ,der Jahresnaushalte zu 
fassen. 
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